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szarvának, tahrkecske-szarvának vágj' grizlimedve- 
bőrének méreteit akarja megtudni, csak Rowland Ward 
könyvében lapozgat. Aki azonban a szálkai világ- 
rekord-szarvasaganes pontos méreteit és súlyát 
óhajtja tudni, talán többnyire maga sem tudja, hová, 
kihez forduljon ezekért az adatokért.

Nálam is gyakran érdeklődnek híres magyar vadász- 
trófeák, főképen szarvasagancsok bírálati adatai iránt. 
A Nemzeti Vadászati Védegylet évente megismétlődő 
budapesti agancskiállításai, valamint a négy éve 
Lipcsében rendezett nemzetközi vadászati kiállítás 
keretében, a magj'ar vadásztrofeák bemutatása alkal
mával, immár tíz esztendeje méregetem és fényképezem 
a magjrnr agancsokat, szarvakat és agyarakat, minek- 
folytán idetartozó nagy anj’ag gjuilt nálam össze. Úgy' 
véljük, hogy ezen a téren hiányt pótolunk, amikor ezt 
az anyagot folytatólagosan közreadjuk és ebből a 
célból »Magj'ar vadásztrofeák tára« címmel lapunkban 
állandó rovatot nj'itunk..

Ebben a rovatban tehát sorjában közöljük a kiváló 
magyar vadásztrofeákról készült fényképeimet és a 
trófeák hitelesen, pontosan megállapított méreteit és 
súlj'át, a szarvasagancsoknál pedig a bírálati pontozás 
végösszegét is, tekintve, hogj' a szarvasagancsok elbírá
lására európaszerte elfogadott, bevált képletünk van. 
Mivel pedig ennek a képletnek két változata van, a 
teljesség kedvéért közölni fogjuk a mind a két változat 
szerint való bírálati pontozás végösszegét. Ennek 
magyarázataképen megemlítem, hogj' a képletnek azt a 
változatát, amelyben az agancs súlya — illetve annak 
kétszerese — szerepel, az egy év anyagának elbírálásánál 
szoktuk alkalmazni. A képlet másik változata pedig, 
amelj'ben a súlj't nem szerepeltetjük, ellenben ezt a két 
szár négy körméreti adatának egyszeri átlagával 
helyettesítjük, a több évfolyam anj'agának együttes 
elbírálására szolgál. A képletnek ezt a változatúi is — 
mint a képlet szerzője és a nemzetközi bírálóbizottság 
tagja — Lipcsében jómagam ajánlottam elfogadásra.*) 
Erre azért volt szükség, mert nem lett volna igazságos, 
ha a tíz-húsz éve száradó agancsok súlya a csak egj'-két 
éve száradó agancsok súlyával versenyzett volna. 
A lipcsei nemzetközi bírálóbizottság ajánlatomat el
fogadta, tehát valószínű, hogj' a többéves anyagból 
rendezett agancskiállítások alkalmával a jövőben is 
bírálati képletemnek azt a változatát fogják alkalmazni, 
amelj'ben az agancs súlj'ának kétszeresét a szárak négj' 
körméretének egyszeres átlaga pótolja. Ez az indoka 
annak, hogj’ a szarvasagancsoknál elbírálásuk mindkét 
változatának eredményét közöljük.

Az agancs súlya olyan adat, amely körül a legtöbb 
tévedés és félreértés keletkezett, s amely az idő múlásá
val leginkább változik. Erre jó példa a Herceg Monte- 
nuovo-féle szálkai rekord-szarvasagancs. Ennek súlj’a 
1910-ben, a bécsi nemzetközi vadászati kiállítás magyar 
részének anyagáról készült nagj' képes emlékkönyv 
adatai szerint 14 5 kiló volt. Ugyanerről az agancsról 
a kiváló német vadászati szakíró, Gróf Fabrice a »Wild 
und Hund« című német vadászújság 1933 február 3-án 
megjelent számában (XXXIX. évf. 5. sz. 71. old.) azt 
írja, hogj' súlya 13 kiló, holott ennek az agancsnak

*) B írá la t i  k ép le tem n ek  ez t a  m ag am  sze rk esz te tte  v á l to 
z a tá t  a  »M agyar V adászújság« (X X X IÍI . évf. 10. sz. 132. old.) 
tévesen  »a M agyarországon  h aszn á la to s  b írá la ti  fo rm u la  ném et- 
országi ja v í to t t  (!) k iadásá«-nak  nevezi. E z az elnevezés az é r t 
téves, m e rt úgy  le h e t érte lm ezn i, hogy  a  n ém etek  a  m ag y ar 
k ép le ten  ja v íto t ta k ,  ez ped ig  nem  felel m eg a valóságnak .

súlyát Lipcsében 1930 nj'arán 11 4 kilóban állapítottuk 
meg. Az agancs súlyának változását a csontanyag 
száradása okozza. Adataink pontossága kedvéért és 
félreértések elkerülése végett tehát a bírálati adatok 
felsorolásánál a sülj' megállapításának időpontját is 
közölni fogjuk. Ebből azután következtetni lehet a 
száradás okozta si'ilj'csökkenésre. Nadler Herbert.

A K Ő SZ Á L IK E C SK E  (IBEX).
í r t a  : Szalay Béla dr. Nagyszeben.

I.

N e m  v o lt E u ró p á b an  vad , am ely  a  v ad ász  v é ré t lázba 
e jtő  csodá la to s tró fe á jáv a l k ív á n a to sab b  v ad ászzsák m án y  
le t t  vo lna , m in t a havasi-kecske. V ad á szo tt m á r  reá  a d ilu v iu m  
em bere, az  asszír ; Ó -In d iáb an  a  V édák  hőse, Izrae l fia , a régi 
egy ip tom i, az an tik  görög s a  tró ja i hős. (O. Keller, 1887.). 
Hotneros T ró ja  leg jobb  n y ilazó ján ak , Pandaros-пак í já t  így 
énekli m eg :

»Pandaros g yo rsan  k iv e tte  to k já b ó l a  fényesre csiszolt 
í ja t ,  a  v a d  ibex  szarv áb ó l v a ló t, am ely e t h a jd an , m időn  az 
a  sz irtek  közü l e lő u g ro tt, leshelyéről a  szíve a la t t  m ellbe ta lá l t ,  
úgyhogy a  v a d  h á tra ro g y o tt a  sz ik lá ra  : tiz e n h a t a ra szn y ira  
d o m b o ro d o tt a b ak  sza rv a  a  h á ta  fölé ; a  s z a rv a k a t a  szárú- 
m űves k icsiszo lta , m a jd  egybekapcso lta  ő ke t, s m iu tá n  g y ö n y ö 
rűen  k iesz te rg á ly o z ta , a ra n y sa rk a t a lk a lm az o tt r á ju k  a h ú r  
rögzítésére«.

A m in t lá tju k , ez a  v adnem  h a jd an  igen el v o lt te rjed v e , 
m ost is v ag y  tíz  fa ja  ism eretes S panyo lo rszágban , a K a u k á zu s 
ban , S z ib é riáb an  és m á su tt .  E zek  k ö z ö tt azonban  az alpesi 

ibex  a  legszebb (W inched, 1878 — 157. o ld . ; Lydekker, 1898- 
IX . old. s tb .) . Az arab o k  la k ta  hegyeken  is honos. Az a ra b  a  lehe 
te tlen ség e t így fejezi k i : »Hozd össze a  sz irti-k ecsk é t a  struccal« , 
azaz a  sz ik lák  la k ó já t a  s iv a tag  m a d a ráv a l, h a  tu d o d ! (Hőmmel, 
1879 —  283. old.)

S za rv a  je len leg  70— 80 c e n tim é te r  hosszú ra  nő  m eg, 
de régen  hosszabb  is v o lt, p é ldáu l S v á jcb an  a többszázéves 
tró feák  k ö zö tt 120-cen tim étereset is lá tn i (Tschudi, 1890 — 
520. o ld . ; Fors. M ajor 1873 —  386. o ld .). Grossinger ezeket 
a  csom ós sz a rv a k a t a  hőscincéréhez h aso n litja  (355. o ld .). 
M indig elsősorban  a  sz a rv a  m ia t t  v a d á sz ta k  r á  s ebből k e t tő t  
összeillesztve, ív ek e t k é sz íte tte k  belőle (Homer). Brehm szerin t 
h ú sa  jó ízű , de in k á b b  h iszek  Hildegardis-n ak , ak i m á r  1150-ben 
b iz o n y ítja  (1901 — 17. o ld .), hogy' »a lóhús, m edve-, szam ár- és 
ibex liús csak  a  m áso d ren d ű ek  közé ta rtozik .«  Belon s z e rin t (1554 
—  164. old.) K ré ta  sz igetén  a  b en n szü lö ttek  a b esó zo tt n y u la t, 
őze t és v ad k ecsk é t egészben fü stö n  m egaszalják  és úgy  élvezik.

T ö b b n y ire  lesve v a d á sz ta k  rá  és csak  régen , am iko r 
sokkal tö b b  л-olt belőle, tö r té n t  m eg k ú 'é te lesen , ho g y  u raság i 
vad aso k b an  p ar-fo rce  m ódon h a j to t tá k .  Ily en  esetrő l, m in t 
valam i kü lönös dologról, em lékeznek m eg a  rég i tö r té n e tíró k , 
p é ld áu l a  bécsi P rá te rb e n  1666-ban (B ruhin , 1872 —  312. old.) 

ilyen  h íres d íszv ad ásza t \ 'o lt, am ely e t Urschenbeck gróf fő- 
Vad ászm ester re n d e z e tt Lipót császár és Margit-Teréz spanyo l 
in fánsnő  egybekelésének ünnep lésére  (Leeder : Ö sterreich ische 

V ierte ljah re ssch rift fü r  F o rstw esen  1918. K ü lö n len y o m at 
3. old.) és P oroszo rszágban  G runew aldban  1729-ben (Genthe 

1899 — 196. o ld .). E z  u tó b b i h a j tá s  ú gy  vég ző d ö tt, hogy  az 
ibex  a  k u ty á k  elől b e u g ro tt \ra lam i m eredek  szak ad ék b a , 
ah o n n a n  nem  le h e te tt  k im o zd ítan i. Á zsiában  a  k h iv a i 
m ongolok  só lyom m al v ad ászn ak  rá  (V adászlap, 1908 —  236. 
o ld.). Az ókori k isázsiai r 'adász  n éh a  le sb eá llt a n n a k  az  o d ú n ak  

szá ja  m ellé, am ely'ben a  \ 'adkecske ta r tó z k o d o tt,  k u ty á já v a l 
k ih a j ta t ta  a  \-ada t s a  b a rla n g  szá ján á l le n y ila z ta  (O. Keller, 
1887 —  42. old.).



A  rég i eg y ip tom iak  nagy  n y á ja k b a n  m eg
sz e líd íte tt sok  kü lönös á l la to t ta r to t ta k ,  p é l
d á u l a n tilo p o k a t s a  n ü b ia i v ad k ecsk é t is 
( Blanckenhorn 1901 —  498. o ld.). A k ré ta ia k  
В elán k o ráb a n  (1554 —  14. a. old.) összefogdosták 

a  vadkecske g id á it, am elyeke t a  házikecske- 
n y á ja k k a l e g y ü tt  leg e lte ttek . G id ák a t egyébkén t 
a  rég i sv á jc iak  is sokszor fo g tak  b e  és m eg
sz e líd íte tték  ő k e t (Th . K lein, 1760 —  18., 19. 
o ld.). Az ily e t az u tá n , lia fe jle tt n ő stén y  le tt 
belőle, k ik ö tö tté k  a  hegyeken  a r ra  a  v á ltó ra , 
am elyen  a  v ad  b ak o k  sz o k tak  já rn i. L esb eá lltak , 
s am ik o r v a lam i n ag y  b a k  je len t m eg, b ám u la to s  
b iz tossággal n y ila z tá k  le.

M in t fejedelm i v a d a t,  sokszor lá t ju k  az ib ex e t 
régi ra jzo k o n  m egörök ítve, am elyeken  nem es fe jé t 
büszkén  m ag asra  ta r t ja .  A legszebb ilyen  képek  
eg y ik é t Ridinger-nek , a  h íres á lla tfe s tő n ek  m ű v é 
b en  lá t ta m  (A bbildung  der ja g tb a re n  T liiere,
1740, T af. X IV ). A legrég ibb  ibex -ra jzok  k ü lö n 
ben v ag y  100.000-évesek, am enny iben  m ég a 
d ilu v iu m  végéről, a  régi kőkorbó l valók. Ily en ek e t 
tö b b  délfrauciaországbeli b a rlan g b an  1880-ban 
fedeztek  fel m in t sz ik la ra jzo k a t és színes k a rc o 
k a t ,  p é ld áu l a  C om barelles-i b arlan g b an , ahol 
k é t  bö lény  és h á ro m  ibex  ra jz á ra  a k a d ta k  
(Capitan et Breuil, 1901). A  N iaux-i b a rla n g 
b a n  h a rm in c  ősbölény ra jz a  m e lle tt egy 
ibex  is m eg v o lt ö rö k ítv e  (Lenhossék, 1912 —

392. o ld.).
M ind a k ő k o rb an , m in d  később  is az  ibex  a 

közönségesebb v ad fa jo k  egyike (Struckmann,
1882), te h á t  ak k o r m ég sokkal szap o ráb b n ak  
k e lle t t lennie, m in t am ilyen  m a . E n n ek  az v o lt 
az  oka, hogy  ak k o r m ég nem  la k o tt  a  leg 
m eredekebb  kősz irteken , h an em  dom bos, erdős 
helyeken  ta r tó z k o d o tt,  ső t n éh a  le jö tt  a  s ík 
ság ra  is, p é ld áu l N áp o ly  v idékén  is ta lá l ta k  
ibexe t (Heer ; Lydekker 1898 — 274., 275. old.).
A k koriban  el v o lt te rjed v e  — A ng liá t k ivéve —  
É sza k -E u ró p á tó l le, G ib ra ltá r ig  és L om bard iá ig .

Stv.der sze rin t (1896 —  283. old.) a  postg lac ialis időben  ez 
az á lla t m ég a  s íkon  é lt, de m á r  a  cö löpép ítm ények  
k o rá b a n  csak  hegyv idéken  ta lá lh a tó .

A ró m aiak  k o ráb a n  G erm án iában  m ég o lyan  sok ibex 
v o lt, hogy  a ró m ai c irkuszban  Gordianus császár egyszerre 
k é tsz á z a t is m u to g a th a to tt  belőle (L em , 1856 —  90., 234. old.). 
Probus császár ped ig  k a to n á iv a l gyökeres n ag y  f á k a t  ü l te te t t  
a  cirkuszba, m e g v á rta , m íg azok  k ilom bosod tak  és k is  e rd ő t 
a lk o tta k . E b b e  a z tá n  b ee resz te ttek  ezer s tru cco t, ezer sz a rv as t, 
u g y an a n n y i v a d k a n t és an tilo p o t, v ad ju lio k a t, egy csap a t 
ib ex e t és egyéb  á lla to k a t. M időn a c irkusz  közönsége ebben  
a  p arad icsom i lá tv á n y b a n  eleget g y ö n y ö rk ö d ö tt, b eb o c sá to ttá k  
az a ré n á b a  a  szegény n ép e t és m in d en k i an n y i á l la to t v ih e te t t  
haza , am en n y it m eg fo g h a to tt. íg y  h ízeleg tek  a k k o rib a n  a 
népnek  (L em , 91. old.).

A n a g y a rán y ú  befogások azonban  m e g ap a sz to tták  az 
ibexek  á llo m án y á t. A szegény á l la t  a  sok  ü ldözés elől egyre 
m ag asab b  h av a so k ra  m en ek ü lt, m íg végre a  rideg  kőszik lák  
la k ó ja  le t t .  Je len leg  csak  O laszországban , a  M on tb lanc  és 
M onterosa hozzáférh e te tlen  m eredek  sz ik lás h eg y te tő in  őrzik  
a  m a ra d ék  á llo m án y t. H a  ennek  nem  v iselnék g o n d já t, m á r 
régen  egyetlen  alpesi-kőszálikecske sem  élne ! É rdekes , hogy 
az  5000 m é te r  m agas E lb u rz  h av asa in  ép p  így ő rz ik  a  perzsa 
sah  sz ám á ra  az o dava ló  körű-kecskék u to lsó  p é ld án y a it 
(О. К eller, 1887 —  45. old.).

Kőszáli kecskebak és csülöknyomai Johann Elias Ridinger rajza 
„Abbildung der jaglbaren Thiere“ c. művében, Augsburg 1740.

A m in t lá t tu k ,  az ibex  h a jd a n  K ö zép -E u ró p a  leg több  
részén  honos v o lt. Magyarországon is é lt. H o zzán k  m ég a  
jégko rszak  elején E szak -E u ró p áb ó l, S zibériábó l v án d o ro lt be 
(C. Keller, 1904 —  94. o ld . ; v . ö. Lydekker 1900 —  114. o ld.). 
A szom szédos o rszágokban  is jó fo rm án  m in d e n ü tt r á a k a d ta k  
k ö v iilt m a ra d v á n y a ira , p é ld áu l A u sz triáb an , M orvaországban , 
C sehországban  (K a fka  1916 —  49. o ld .), B oszn iában  B ihacnál 
a  cö löpép ítm ények  lakó i m ég a v ask o rb a n  is v a d á sz ta k  rá  
(Woldrich : A rch iv  fü r  A ntropologie L it. 1900 —  160. o ld .), am i 
b e n n ü n k e t közelrő l érdekel. F e lte h e tő  ugyan is, hogy  o t t  
a  középkor elején  m ég é lh e te tt.

Magyarországon, am i figyelem rem éltó , k é t  á s a ta g  fa ja  
é lt, éspedig  a  Capra ibex L ., am ely e t A nináná l, K rassószö rény - 
m egyében  a  csak  600 m é te r  m ag asan  fekvő  li u h u j-b a rlan g b an  
ta lá l ta k  (Szabó József : M. O rv. T erm észetv izs. M. X X I I I ,  
1886 236. o ld . ; Téglás 1887 —  115. old. ; Primics : A rch.
A n th r. 1893 — 101. o ld . ; Zoológiái lapok  1906 —  243. o ld. ; 
Kormos 1915 —  415. old.) és az Ibex Carpathorum Koch, a 
K á rp á ti-ib ex , a  h idegszam osvölgvi c so n tb arlan g b ó l (Koch, 
1890 —  464. o ld . ;  1890 —  218. o ld .;  1899 —  552. o ld.). 
Koch ennek  az  ib ex n ek  m é re te it öaszehasonlítva, m eg állap í
to t ta ,  hogy  legközelebbi roko n ság b an  v a n  a  m orvao rszág i 
V y p u stek -b a rlan g b an  ta lá l t  Ibex cenomanus Fors. M ajor-ra l.

Ib ex ü n k  legelső k ö v iilt szarv le le té rő l Benkő Ferenc 
é r te s ít b en n ü n k e t (1786 —  159. old.) »K őszarv, Z o o lv th u s
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co rnu , v e rs te in e rte s  H o rn , v ad k e tsk é jé  a  B rassai havasokról«. 
K á r , hogy  közelebb i ré sz le tek e t nem  közöl. A »Brassai havasok« 
valószínű leg  úgy  é rten d ő k , hogy  a  brassó i előhegyekben 
szám os b a rlan g o k  egyikében  ta lá l tá k .  H ogy h o v a  le t t  ez 
a  le le t és hogy  igazán  ibexé-e, nem  tu d ju k .

Kimakovich, e rdé ly i k u ta tó  azon a vélem ényen  van , 
hogy h az án k b a n  a k ő k o rszak b an  a bezoar-kecske is é lt vadon. 
E z t  később  m in t szelid  á l la to t is beh o z ták  hozzánk , s ennek 
e lv ad u lt p é ld án y a i is le h e ttek . (Szóbeli közlés.)

I I .

Az ibex a magyar történelemben.

L á ttu k , hogy az ibex  G erm án iában  m ég a középkor 
elején is közönséges á lla t v o lt  és nagyon  valószínű, liogv 
ak k o r m ég B oszn iában  is é lt. A nnál v alószínűbb , hogy akk o rib an  
M agyarországon  is m ég é lt, főképen  a K ö z p o n ti-K á rp á to k  
v a d  v idékén . E rő s  m egfogyása csak  a középkor közepén 
tö r té n h e te t t ,  e h e ly ü tt te h á t  azzal az igen érdekes kérdéssel 
fog lalkozunk , v á jjo n  é lt-e  ez a  fejedelm i v ad  h az án k b a n  a 
m ag y aro k  b ev án d o rlása  u tá n i időkben  és hogy  van-e erre 
v a lam i b iz tos, e lfogadható  b izony íték . A nnyi bizonyos, hogy 
lé tezése leg a láb b  ö tvenezer v a n  em lítve  h a tá ro z o tt  fo rm ában .

A m ag y a r ibex  ism éte lt m egem lítése a  tö rténe lem ben  
k é t  g ó cp o n t kö ré  so rakozik , a  m agyarország i, v agy is  első
so rb an  a  tá t r a i  a d a to k ra  és az  erdé ly i K á rp á to k é ira .

A) M agyarországi adatok.

1. 1517. Lőcsén, a  Justus  csa lád  b ir to k á b a n  levő Sperr- 
vogel-féle k ró n ik a  18-adik o ld a lán  m eg ö rö k íte tték , hogy 
I I .  Lajos k irá ly u n k n a k  B u d án  1517-ben egy lőcsei k ü ld ö ttség  
egy já v o rsz a rv a s t és egy lith v á n ia i szán k ó t, a  pécsi püspöknek  
pedig  egy ib e x e t h o z o tt a ján d é k b a  : »H aben Ih r . K őn. M aiestä t 
ein E len d , 1 L ittau isc h en  S ch litten , item  dem  Bischof von 
5-K irc lien  1 S te in b o ck  . . . verehret«  (Roth, T e rm észe ttu d o m án y i 
K özlöny , X V II , 1885 —  505. o ld . ; H . J . В . V adász- és V erseny 
la p  1879 —  7. o ld. ; Koch 1899 —  552. o ld . ; Zoológiái L apok  
1906 —  243. o ld .). H .J .  B . sze rin t ez t a  k ró n ik á t a  lőcsei 
v áro sh ázán  ő rz ik  (v. ö. m ég Sdm i c ikké t is ; V asá rn ap i Ú jság  
1873 —  347. o ld. ; 1. Daday 1882).

2. 1518. N ag y  v ad ász  v o lt az  Ű r sz íne e lő tt  а  X V I. század  
k ezd e tén  Estei H ippolyt, az o lasz szárm azású  egri püspök , 

a k i t  sok  olasz vendége lá to g a to tt  m eg. E z  v o lt az a  h íres 
férfiú , a k it  H unyadi M átyás k irá ly , m in t nejének , Beatrix-nek  
unokaöccsét, m á r  h a tév es  k o rá b a n  esztergom i érseknek  n ev eze tt 
k i. A p á p a  e le in te  »kissé fia ta l« -nak  t a r t o t ta  a  je lö lte t, de 
később  m égis csak  m eg erő síte tte  á llásáb an . A kkoriban  sok 
m inden  tö r té n h e te t t ,  de ez a  k inevezés m ég ak k o r is felingerelte 
a  közvé lem ény t. S o k a t csú fo ló d tak  az em berek  a  h a lla tlan  

b o trá n y  m ia t t  és a  »Cronica E stense« szerzője g ú n yosan  ír ja  : 
»B eatrix  m ag y a r k irá ly n é  a  hercegprím ással egy ágyban  
sz o k o tt hálni« —  ak i ak k o r csak  h é t  és féléves v o lt. 1497-ben 
a z tá n  a  tizen h é tév es  ifjú , m in t m á r  »öreg bíbornok« k ény te len  
v o lt  a  fő rendek  z a k la tá sá ra  á l lá s á t elcserélni В akác Tamás-sál, 
ak in ek  sz in tén  je len ték en y  szerepe v o lt a  m ag y ar v ad á sz a t 
tö rté n e té b e n . íg y  l e t t  az esztergom i érsekből egri püspök . 
A m ohácsi vész e lő tti  idő  v o lt ez, te lve  fényűzéssel, g o n d ta la n 
sággal, m u la to zássa l. A z olasz vendégek  nem  győztek  b e te ln i 
a  sok  p o m pás v a d á sz a tta l. M anfredi Tamás m a n tu a i nem es 
is csodálkozva ír ja  h az a  E gerbő l, hogy  a  püsp ö k n ek  o lyan  
só lym ai v an n a k , am elyek  a  h o zzá ju k  k ép est ó riási v a d lu d a k a t 
is m egfogják , ső t v o lt ese t, hogy  egy só lyom  egyszerre  k é t 
v a d lu d a t is fo g o tt. E zek re  a  v ad lu d a k ra  1518 k ö rü l a  té len  is 
m eleg T ap o lcza  vize m e lle tt v ad á sz tak . Az a g a rá sz a t is nagyon  
m u la tság o s v o lt E g erb en . M anfredi le írja , hogy  »az n ap  az

ag arak  k é t  n y u la t, a kopók  pedig  egy bakkecskét fogtak«, 
íg y  fo rd ítja  m a g y a r ta  a  m a n tu a i olasz le v é ltá rb an  levő eredeti 
levele t Óváry Lipót (1889 —  392. o ld .), am ik o r is a z t  a  nagy  
—  és m áso k n ál is gy ak o ri —  h ib á t k ö v e ti el, hogy  a »bakkecske« 
eredeti o lasz n ev é t nem  közli záró jelben , m in ek fo lv tán  nem  
tu d h a tju k , m iféle á lla tró l v an  szó. H ázikecske b izo n y ára  nem  
v o lt, hanem  vagy  zerge - de ennek  v an  ism ert olasz neve — 
vagy  valódi ibex. Az olasz elnevezés becco le h e te tt, am i k önnyen  
p ó to lh a tta  a  stambecco — ibex  —  n ev e t. E ze k e t a  püspök  
v a d a sa  szám ára  a  T á trá b ó l h o z a th a tta .

3. 1662. Evlia Cselebi, azaz : Evlia  »nagyúr« h íres  tö rö k  
u tazó  és tö r té n e tíró  v o lt és a  sz u ltá n  rokona, ak i 1662 k ö rü l 
M agyarország  n ag y  részé t b e u ta z ta  és n á lu n k  m in d e n ü tt 
szívesen l á to t t  vendég  v o lt. É rd ek esen  vázo lja , m ilyen  fényes 
fo g ad ta tá sb an  részes íte tte  Z rínyi M iklós, a  h o rv á t b á n  és k ö ltő  
C sák to rn y án . Evlia  le ír ja  a  p a z a r  v en d é g lá tá s t, am ik o r v a la 
m en n y i vendég  részeg le tt. Az ő tisz te le té re  a  b á n  m ásn ap  
a lég rád i e rdőben  — Z ala  m egyében  —  az o rszá g h a tá r  közelében 
n ag y  h a jtó v a d á s z a to t ren d e ze tt. Az a  kép , am ely e t Evlia  
errő l fest, v a ló b an  p á ra tla n . T öbbezer a lab á rd o s  h e tv en  kocsival 
és sok  ág y ú v a l in d u lt ú tn a k . H é t ó ráig  t a r t o t t  a  m enete lés, 
m íg az  o rszágszélre érk ez tek . O tt Z rínyi-n ek  szép, m agas 
v ad á sz k as té ly a  v o lt. R engeteg  jo b b ág y  cso p o rto su lt össze. 
E zek  az  o rszá g h a tá ro n  m in t h a j tő k  á l lta k  fel. M ajd  b o rzasz tó an  
poko li m ódon  k ezd tek  lá rm ázn i és m egszó lalt v a lam en n y i 

ágyú  is, am in ek  k ö v e tk ez téb en  az összes v a d  rém ü lten  
m e n e k ü lt a  K ir in ti  n ev ű  hegyre . N ag y  zű rz av a rb an , töm egesen  
le h e te tt  sz a rv aso k a t, m ed v ék e t és v a d k a n o k a t lá tn i,  m ely  
u tó b b ia k  n ag y o b b ak  v o lta k  a  szam árn á l, to v á b b á  ró k á t, 
n y u la t,  h iú z t és sa k á lt , m in d  tö m én te len  szám m al. N em  
h iá n y o z ta k  az őzek  és a  »vadkecskék« sem ! A m in d u n ta la n  
k itö rn i készü lő  m edvék  és v ad k a n o k  ezen a  v a d á sz a to n  jó  
n eh á n y  em b ert m egö ltek . A  b á n  és Evlia  a  m ag as v ad á sz 
k as té ly b ó l g y ö n y ö rk ö d ö tt ebben  a  p o m p ás lá tv á n y b a n . Az 
ág y ú k  közben  fo ly to n  d ö rög tek , hogy  a  v a d a t rém ítsék . A  h a jtő k  
a  m e g h a jto tt  erdő  k ö ré  k á trá n y o s  kö te lekbő l h á ló t fesz íte ttek , 
úgyhogy a  v ad  nem  s z a b a d u lh a to tt  k i. A zu tá n  így  fo ly ta tja  
Evlia : »A v ad k a n o k  és fa rk aso k  a közé jük  k e v e re d e tt egyéb 
á l la to k a t an n y ira  té p d es ték , hogy  az összes v a d a k  rem eg tek  
féle lm ükben . A m edvék  egy hely re gyü lekez tek , s egy-egy 
nagy  fa á g a t fe lk ap v a , agyba-főbe v e r té k  a  k ö rü lö ttü k  nyüzsgő  
fa rk aso k a t és v ad k a n o k a t. A vadászok  a z tá n  v a lam en n y i 
v ad d a l végeztek , leö ldösvén  őket, m ire  o ly  v ad á sz to r  k ö v e t
k ez e tt, hogy  k o cs irak o m án y o k ra  m enő  b o r fo g y o tt el«. Evlia  
pedig , dúsgazdag  a ján d é k o k k a l m eg terhelve , b ú c sú z o tt el 
a  b án tó l.

E rre  m egjegyzi Karácsonyi, ak i a  M agyar T u dom ányos 
A kadém ia  m egbízásából Evlia  m u n k á já t le fo rd íto tta , hogy 
a tö rö k  tö rté n ész  h ihető leg  a  zam ato s bo rok  h a tá sa  a la t t  í r ta  le 
a  lá to t ta k a t ,  am iben  igaza is lehet. D e az, am it m ég hozzáfűz, 
hogy  ezen a  v id ék en  m a  n incsen  hiúz, sem  m edve, s ezért 
ak k o r sem  le h e te tt,  nem  helyes, m e rt m ás tö rtén észek  ira ta ib ó l 
tu d ju k , hogy m ég a  X V II . század b an  is az  o rszág  h a tá ra in , 
am ely ek e t az  ellenségtől való  félelem ből em ber igen r itk á n  
lá to g a to tt ,  ren d k ív ü l m eg szap o ro d o tt m inden  v ad . H iú z  és 
m edve a k k o r m ég b iz to san  v o lt o t t .  Csak a  »vadkecske« el
nevezés m a ra d  ism ét re jté ly , m e rt tö rtén észe in k , sajnos, 
nem  tu d tá k ,  hogy  ily en  k é te s  do lognál az  e red e ti tö rö k  n ev e t 
o k v etlen ü l közölni k e lle t t vo lna . Mi, á lla ttö rtén é sze k , abból 
jó v a l tö b b e t tu d n á n k  m eg állap ítan i, m in t a  h ad tö rtén e lem  
író ja . (V adászlap , 1907 —- 247. old.)

4. 1710 k ö rü l. Egervári a  k ö v e tk ező k e t ír ja  a  V adászlap  
1910-es év fo ly am án ak  408. o ld a lán  : »Camillo Morgan, o sz trák  
v ad á sz a ti író , a  »W aidm annsheil« 1910. évi 14. szám áb an  közli, 

hogy a  F e lk a i T á tra -M ú zeu m b an  v an  egy igen é rdekes o laj- 
festm ény , am ely  b izo n y íték  a rra , hogy  a  kőszálikecske a
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T á trá b a n  e lő fo rdu lt. A festm ény  egy lom nici ta n ító  m űve , 
s hegygerincen  vonu ló  kőszálikecskét áb rázo l. M integy 150— 200 
évesre becsüli«.

5. 1714. Csiba István, M agyarország  heg y e it ism erte ti 
(D isserta tio  de M ontibus« 125. old.) és a  r a j tu k  baran g o ló  v a d 
fa jo k a t is felso ro lja  : »A K á rp á to k  hegyei fe le tte  n ag y  fehér 
és feke te  m ed v ék e t növelnek , o z tán  fa rk aso k a t, fehér n y u la k a t, 
h iú z o k a t és erdei kecskéke t (item et capreas sylvestres) л  RCaprea 
v o ltak ép en  őz, de m iu tá n  az író  »erdei őzek«-et em lít, házi 
őzek ped ig  n incsenek , valószínű , hogy  capras sylvestres-t a k a r t 
írn i, vagy is »vad kecské«-t, de ezen, h a  te tsz ik , ze rgé t is é r t 
h e tü n k . A zu tá n  a  m a rm o ta  rész le tes é le ttö rté n e téb e  fog, 
am elynek  n ev é t nem  ism eri és »nyúltiagyságú b izonyos fa jta  

á lla t« -nak  m o n d ja .
6. 1729. U gyanez a  zav aró  la tin  á lla tn év  k ís é r t  Turóczy 

László-n á l is (1729 —  210. o ld .), ak i sze rin t a  B akony  te le  v an  
ennek  a  v a d fa jn a k  m eg szá m lá lh a ta tlan  töm egével : »Medve, 
farkas, fehér n y ú l, erdei őz, h iúz , n y es t, já v o r, bö lény  és a 
v ad fa jo k  egyéb k ö z tá rsaság áv a l vég nélkül« (silvestres capreae, 
lynces, m artes , alces, u ri e t  respub lica  an im an tiu m  sine fine). 
H ogy az »erdei őz«-ön, vagyis »erdei kecské-n  a  zerge értendő , 
a z t később  fog juk  lá tn i (Grossinger I .,  115. old.).

7. 1750 kö rü l. Roth Samu  m in t  é rv e t em líti a  T á tra  ibexe 
m e lle tt, hogy  a  Tom nici-csúcs d é lk e le ti o ld a lán  levő k is 
ta v a t ,  az ú g y n ev e ze tt »Steinbachsee«-t, az 1770 e lő tti o k ira to k  
és le írások  »Steinbocksee« n éven  em lege tik  (T erm észe ttudom ány i 
K özlöny  1885 —  505. o ld.). H ogy  ez az é rv  igen gyenge lábon  

áll, m a jd  később  lá tju k .
8/a. 1772. B izonyos A . J .  Cz. a  K á rp á to k a t  ism erte ti 

(K urze B eschreibung  des K arpathen -G eb irges) és az o t t  élő 
á lla to k  k ö z ö tt a  m a rm o tá n  és zergén k ív ü l a  »Steinbock«-ot 
—  »capricornus«-t —  is rész letesen  tá rg y a lja  kü lfö ld i írók  
n y om án , ané lkü l, hogy  an n a k  a  K á rp á to k b a n  való  h a tá ro z o tt  
e lő fo rdu lásáró l v a la m it m ondana . L á tsz ik , hogy csak  á lta lán o s 
ság b an  beszél a  »havasokon elő jövő állatok«-ról és a d a ta i t  
nem  a T á trá b a n  g y ű jtö t te  (K aiserlich  p riv ileg ie rte  A nzeigen 

aus d en  E rb lä n d e rn  I I .  1772 —  421. old.).
8 /b . 1778. Klein Mich. (Sam m l. m erkw . —  57. old.) 

»Die S te inböcke in  U n g arn  auf dem  K arp a th isch e n  G ebirge 
s ind  w e it grösser, als d ie m a n  auf den  A lpen  u n d  anderen  
h ohen  B ergen an trifft« . M ivel a  zergét nem  em líti, b izo n y ára  
ró la  v a n  szó, m in t a  m in d e n ü tt ta lá lh a tó  vadró l.

8/c. 1779. Severini »T entam en Zoologiae« cím ű m üvében  
o lvassuk  : »Ibex, S te inbock , C apricornus a  legm agasabb  
csúcsokon és sz irtek en  ta rtó zk o d ik , h o v a  a  zerge se m erészel 
felm ászni. A zt m o n d ják , hogy a K á rp á to k b a n  is előfordul«. 
A zu tán  a  zergére té r  á t  (39. old.).

9/a. 1780. Karl G. Windisch (»Geographie des K önigreichs 
U ngarn« 21. old.) »Auf den  K a rp a th e n  h a lten  sich  ganze 
H eerden  von  G em sen u n d  S te inböcken  auf«. U tá n a  m o n d ja  
e z t 1803-ban Fischer is (lásd alább).

9/b. 1786. Korabinsky sz e rin t (»Geographisch H is to risch er 
L exicon  v o n  U ngarn« 18. old.) az  Á rv á i K a s té ly  fö lö tti 
h eg y e k b en : »An W ölfen, G em sen, Steinböcken, A d lern , F üchsen  
u n d  H aasen  g ieb t es h ie r eine Menge«. (Grossinger, 355. old.)

10. 1803. Fischer J .  W. m agyaro rszág i u ta z á sa it  vázo lva  

( II . 31. old.) az  ibexrő l ez t m o n d ja :  »Die K a rp a th e n  b eh e r
bergen  eine M enge v on  G em sen im d  S teinböcken«.

11. 1814. Wahlenberg is hason lóképeu  n y ila tk o z ik  (»Flora 
C a rp a th o ru m  С V II I .  old.) : »A szarvas, ibex  és a  m a rm o ta  az 
egyedüli á lla to k , m elyek  ezen alpesekben  (K árp á to k b an ) 
honolnak«. H iv a tk o z ik  r á  Blasius 1857-ben, Entz  1879-ben 
és a  M agyar B rehm  a  434. oldalon.

12. 1815. É rdekes , a m it Pethe Ferenc í r  »Term észet
história« cím ű m ű v e  435. o ld a lán  : »A vadkecske, Ib e x  capri- 
cornis, S te inbock  h az á ja  Szibéria, G alicia, T iro l, M agyar- és

E rd é ly o rszág  és tö b b  e k ö rn y ék i ta rto m á n y o k . A  vadkecske 
lak h e ly én ek  ren d sze rin t csak  a  legm agasabb  sz ik lá k a t m o n d ják , 
de ez éppen  nem  igaz, m e rt pl. Szalu v árm eg y éb en  T á tik a  
k ö rü l tá n  m ég m a  is, igen csekély  kőszik lahegyeken  eleget 
leh e t lá tn i, m ég pedig  seregestü l. N em rég iben  m ég elég v o lt, 
a  sz án ta i és süm egi öregek  élő tanuk« . A zu tá n  a  zerge (Gemse) 
v ázo lása  k övetkez ik . N y ilvánvaló , hogy  i t t  csak  e lv ad u lt 

ház ikecskék rő l le h e t szó.
13/a. 1827. »A K á rp á to k b a n  él m ég az ibex« hangsú lyozza 

Ham. Sm ith  (1827. IV . 301. o ld .), G. Cuvier nyom án .
13/b. 1834. »Auf dem  T a tra  G ebirge viele S te inböcke 

u n d  M urm elth iere« ír ja  a  S ta tis tisch -geog raph ische B eschreibung  
von  U n g arn , C roatien  etc . (Leipzig, 1834 —  34. old.)

14. 1835. De m á r  Mojsisovich (1888 —  271. old.) az t 
v i ta t ja ,  hogy  az ib ex  a  K ö zp o n ti-K á rp á to k b a n  csak  a  30-as 

évekig  fo rd u lt elő.
15. 1840. E n n ek  e llen tm ond  Zawadski (»Fauna der 

G alizisch bukov in ischen  W irbeltiere« — 34. o ld .), ak i szerin t a 
»Steinbock«-ot m ég csak  n éh á n y  év  e lő tt  is g y a k ra b b a n  lá t tá k  a 
K ö zp o n ti-K á rp á to k  északi o lda lán , aho l egy erdész neki 
a  b ő ré t is m e g m u ta tta !  D e m o st m á r  r itk a ság , m e rt a  v a d 
orzók  n agyon  k ip u sz títo ttá k . E rre  az a d a tra  sokan  h iv a tk o zn a k  
(A . Wagner, 1846. I. 82. o ld .;  Blasius, 1857; Entz, M agyar 

B rehm  stb .) .
16. 1851. U to ljá ra  1851 k ö rü l v a n  h ír  a  T á t ra  kőszáli- 

kecské jérő l : Lenz Har. Otmar a z t á llítja , hogy  »az ib ex  K á r p á t 
ja in k  tá t r a i  részének  á llan d ó  v a d ja  v o lt és k b . 200 évvel eze lő tt 
ig y ek eze tt egy ism ere tlen  nevű  főú r ism ét m eghonosítani«, 
a m it Egervári (V adászlap , 1910 —  408. old.) sem m iképen  sem  
a k a r  nek i elh inn i.

(F o ly ta tju k .)

R Ö V ID  KÖZLEMÉNYEK

A V il i .  nemzetközi m adártan i kongresszus. A nyo lcad ik  
nem ze tközi m a d á r ta n i kongresszus 1934 jú liu s  2-a és 7-e 
k ö z ö tt ü lésezik  O xfordban , az ősi angol egye tem i váro sb an . 
Az ü lé sek e t a Rhodes-bAzhan ta r t já k ,  am ely  az ox fo rd i egyetem i 
m úzeum  közelében v an  és m in d azo k k a l az  ü léste rm ekkel 
rende lkez ik , am elyek  ilyen  a lk a lo m ra  szükségesek. A  rész tv ev ő k  
elhelyezése az E g y e tem  ú g y n ev e ze tt Colleges-eib en  v ag y  a 
város szá llo d á ib an  tö r té n ik , m in d en k in ek  te tszése  szerin t.

A kongresszus ta r ta m a  a la t t  k iá llí tá s t  rendeznek  m a d á r 
ta n i érdekességű  festm ényekbő l és ra jzo k b ó l, am i te k in te tte l  
a rra , hogy az  angolok m ad áráb rázo lás i m ű v észe te  a  legm agasabb  
fokon áll, p á ra t la n  érdekességű  lá tv án y o sság n a k  ígérkezik .

A  rendezőség  a  kongresszus b efe jez téve l é rdekes m a d á r ta n i 
k irá n d u lá s t te rv e z  a  W ales déli részén  levő P em b ro k e  grófsághoz 
ta r to z ó  sz igetekre, aho l n ag y h írű  m ad á rte lep e k  v an n ak . Az 
o tta n i  m ad árh eg y ek en  töm egesen  fészkelnek  vészm ad arak , 
v iharfecskék , szu lák , a lk ák  és sirályfé lék .

Je len tk ezések e t elfogad a  fő titk á r , Rev. F . C. R . Jourdain, 
W h itek irk , S o u th b o u rn e , B o u rn em o u th , v ag y  az  ügyvezető  
t i tk á r  B. W. Tucker, U n iv e rs ity  M useum . O xford . A  kongresz- 
szuson e lő re lá th a tó lag  n éh á n y  m ag y ar szakem ber is rész tvesz.

Állattani szakülés. A K ir. M agyar T erm észe ttu d o m án y i 
T á rsu la t á l la t ta n i szak o sz tá ly a  1934 fe b ru á r  9-én ta r to t ta
347-edik szak ü lésé t a  T á rsu la t (V III., E sz te rh áz y -u tca  16.) 
I . em ele ti ü lé s te rm éb en  Entz Géza dr., a  M. N . M úzeum  te rm ész e t
ra jz i o sz tá ly a in a k  ig azg a tó ja , a le lnök  e lnök le te  a la t t .  N ap iren d  
e lő tt  elnök m elegen üdvözö lte  Csörgey Tituszt ab b ó l az a lk a lo m 
ból, hogy  a debrecen i tu d o m án y eg y e tem  d íszd o k to ráv á  a v a tta ,
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Schenkling-féle bogárjegyzék  szerin t ez a  bogár, am elye t 
Kuthy  a  »Fauna regn i H ungariae«-ben K alocsáró l em lít, 
E u ró p a  déli részében  honos. A jo b b  á llap o tb an  levő p é ld án y  
színe sö té tb a rn a . A m ásik  p é ld án y n ak , am elynek  csak  egyes 
részei v a n n a k  m eg, feje és e lő to ra  barn ás-sá rg a , a  k é t sz á rn y 
fedő je  és a  tö b b i m e g m a ra d t része v ilágos-sárga.

E z  é rdekes le le t k ap csán  felm erü l a  kérdés, hogyan  ju to t t  

ez a  k é t  b o g ár a  fu tó b o g ár testébe .
H a  m ég az  élő á l la tb a  h a to lta k  v o lna  be, ak k o r az Agriotes 

Htigiosus-t v ag y  in k á b b  lá rv á já t  élősködőnek  kellene ta r ta n u n k , 
ez azo n b an  nem  valószínű  és eddig  az  irodalom  sem  em líti 
m in t élősködőt. F e lté te lez h e tn e k  a z t is, hogy  a  g y ű jtö t t  
an y a g b an  a fu tó b o g á rra l e g y ü tt  v o lta k  a  p a tta n ó b o g a ra k  is. 
E b b en  az  ese tben  m o n d h a tn ám  m in t m ű te rm ék  szá llítá s  köz
ben , v ag y  az e z t k ö v e tő  k ikész ítés  a lk a lm áv a l ju th a t ta k  ezek 
a  p a tta n ó b o g a ra k  a  fu tó b o g ár te stébe . E lképze lhe tő , hogy 
szá llítá s  közben  a  k é t  k isebb  b o g ár a  nag y o b b  te s téb e  egysze
rű e n  kü lső  n y o m ás k ö v e tk ez téb en  k e rü lt . E z t  a  fe ltevést 
azonban  m e llő zh e tjü k . H a  u g yan is  m egv izsgáljuk  a  beha to lási 
n y ílá s t, azon  eg y rész t v ilágos rágási n y o m o k a t lá th a tu n k , 
m ásré sz t a  n y ílá s  o lyan  kicsi, hogy  a ta lá l t  k ife j le tt p a t ta n ó 
b o g arak  azon  nem  fé rh e tte k  be. A m in t m á r  em líte tte m , fel 
té te lezh e tő  az is, hogy  a k ikészítés  a lk a lm áv a l, esetleges össze- 
rag a sz tá s  közben  k e rü ltek  a  b o g ara k  egym ással ilyen  »vonat- 
kozás«-ba. E b b en  az esetben  o k v e tlen ü l észre kellene venn i 
a  rag asz tá s  valam ifé le  n y o m á t, m ásré sz t az is m egggondolandó, 
m ié r t v an  m in d já r t  k é t Agriotes a  Carabus te s téb en ?  K ü lö n 
ben  is a  k é t  bogárfa j e lte rjed ése  an n y ira  eltérő , hogy  u g y an 
a rró l a  v idék rő l szárm azó  g y ű jté s i anyagban  alig  leh e tn ek  eg y ü tt.

V égül is csak  a z t a  lehetőséget fo g ad h a tju k  el, hogy ezek 
a p a tta n ó b o g a ra k  a  g y ű jte m é n y b en  v a ló b an  m in t ro v a rp u sz tító  
k á r te v ő k  szerepelnek . A lk a lm asin t a  lá rv a  fú r ta  be m a g á t a 
fu tó b o g árb a , aho l az u tá n  k ife jlő d ö tt. A rágási n y ílá s  ugyan is 
k isebb, sem hogy azon a fe j le t t  b o g ár á tfé rh e tn e . E b b en  az 
esetben , úgy  lá tsz ik , az egyik  Agriotes — a  sz é te se tt v ilágosabb  
p é ld án y  —  kifejlődése u tá n  h am aro san  e lp u sz tu lt s m aga 
is valam ely  m ás k á r te v ő  á ld o za ta  le tt. A jo b b  á llap o tb an  levő 
m ásik  p é ld án y  pedig  valószínű leg  cyánozás a lk a lm áv a l p u sz tu lt  el.

E z  az egy eset te rm észetesen  sem m iképen  sem  b iz o n y ít
h a t ja ,  hogy  ezek a  b o g arak  v a ló b an  k á rte v ő i a  ro v a rg y ű jte 
m ényeknek . M indazoná lta l ennek  a fe ltevésnek  valószínűségét 
—  vélem ényem  szerin t - - e lv ita tn i nem  lehet. H iszen  az 
Agriotes-eк  é le tm ó d ja  an n y ira  h aso n lít a  m úzeum bogarakéhoz, 
hogy  é le tm ó d ju k  m egegyezése a  k á r te v és  szem p o n tjáb ó l is 
jogga l fe lté te lezhető .

V égül m egjegyzem , hogy  ezzel a  n éh á n y  so rra l csupán  
egy fe ltű n ő  jelenségre a k a r ta m  felh ívn i a szakkörök  figyelm ét. 
T a lán  adód ik  m a id  a lkalom  a rra , hogy ez t a  m egfigyelést 
k ísé rle tte l is igazoljuk .

A K Ő SZ Á L IK E C SK E  (IBEX).
í r t a  : Szalay Béla dr. —  Nagyszeben.

(7. fo ly ta tás)

I.) Retyezáti ibexek.

Ö sszeg y ű jtö tt a d a ta im  és az  a láb b  közlendő  ú ja b b  ad a to k  
á ttek in té sé n é l szem be ö tlik , hogy  a  haza i kőszálikecskének  
az  u to lsó  száz évben  e m líte tt  á llító lagos tö rtén e lm i a d a ta i 
k ö z ö tt m ilyen  g y a k ra n  esik  szó a  R e ty e zá tró l, m in t ennek  
a  nem es v a d n a k  h azá já ró l. E b b ő l az k ö v etk ez ik , hogy  o tt ,  
H u n y a d  m egyében  o ly an  sa já tság o s  k ö rü lm én y ek n ek  kell 
közrem űködn iök , am elyek  az ibex-szar v a k n a k  oda ju tá s á t  
m eg k ö n n y ítik . E ze k  a  jö v ő b en  is, m ég tö b b szö r té v esz th e tik  
m eg a  fö ld ra jz i á l la t ta n  k u ta tó já t .  M ie lő tt azo n b an  ezeknek

érdem leges tá rg y a lá s á b a  b o csá tk o zn án k , a  re ty e z á ti  a d a to k  
legérdekesebb jérő l —  am ely  e g y ú tta l a  leg ú jab b  —  vagyis

1. Maderspach Viktor kőszá lik ecsk e-sza rv án ak  tö rté n e té rő l 

kell beszám olnunk .

Maderspach gyöny ö rű en  í r ta  le é jje li k a la n d já t  a  R e ty e - 
z á to n 1) . E lté v e d t és ism ere tlen  b a r la n g b a  ju to t t ,  am ely , ú g y 
lá tsz ik , v ag y  340 év  e lő tt  egy rem ete  lak ása  le h e te tt, ak i 
o t t  k ő szálikecske-sza rvakbó l k a n a la k a t fa ra g o tt . Az író  csak  
n ag y  ü g g y e l-b a jja l tu d o t t  é jfé l u tá n , bőrig  ázva, v isszakerü ln i 
a  »Campu sirului« n ev ű  m ező b a r la n g já b a , aho l v ad á sz a ti 
főhad iszá llása  v o lt. O da v o lt a  szom júság tó l! S zerencsére 
ü d ítő  te á v a l v á r ta  szo lgája , Györgye (G yörgy). A b arlan g b ó l 
csak  egy  p á r  ib e x -sz a rv a t és ilyen  szarv b ó l fa ra g o tt  —  de 
ez n ag y  k é rd és  ám ! —  ö t  k a n a la t  h o z o t t  m a g áv a l em lékül. 
E d d ig  t a r t  a  k a lan d . M ind ez Maderspach sz e r in t 1910. szep 
te m b er ele jén  tö r té n t .  Még u g y an a b b an  az évben  o d a a já n d é 
k o z ta  a  s z a rv p á r t —  am ely e t k is koponyarész  t a r t o t t  össze —  
Forgách István gróf-пак, ak i 1916-ban m eg h alt, am ik o r is a 
n agysza lánczi k a s té ly  és benne a  tró fe ag y ű jtem én y  az  ibex- 
sz a rv ak k a l e g y ü t t  Waldbott Kelemen báró tu la jd o n á b a  ju to t t .  
A h a z a v i tt  ö t  sz a ru k a n á l a  h áb o rú o k o z ta  zav aro s  v ilágban  
az  író  lak ásá ró l e ltű n t.

T öbb  te k in te tb e n  fon tos, hogy  Maderspach é jje li b o r o n 
g ása in ak  sz ín h e ly é t köze lebbrő l m eg ism erjük , m e rt ennek  
seg ítségével később  m eg le h e t m a jd  ta lá ln i e z t a  b arlan g o t, 
am elynek  lé tezésében  nem  kéte lkedem . F o n to s  ez to v á b b á  
a  Maderspach-féle ibex  k érd ésén ek  m egíté lésében  is. R án d u l- 
ju n k  k i te h á t  H u n y a d  várm egyébe .

P e tro zsén y b ő l déli irá n y b a n  m együnk , m a jd  Iszk ro n y  
(Iscroni) község m e lle tt a  Z sil vö lgyében  n y u g a tn a k  fo ly ta tju k  
m e n e te lé sü n k e t L u p én y  és K im p u lu jn y á g  (C am pullu i Neag) 
k é t  községen á t. T o v áb b  a  Z silvölgy k e t té  oszlik  ; n y u g a ti 
ága, a  száraz  »Scocul Mare« völgy  m en tén  h a lad u n k , am elynek  
egyik  k iszélesedő r é t je  a  K im p u se l (Cam pusel ; e z t a  k ü lö n 
böző kózségbeliek  »Campu selu lu i, v ag y  »Campu siru lu i«-nak  
is m o n d ják . I ,á sd  a  té rk é p v á z la to t) . O tt te h á t  a  R e ty e zá t-  
hegység  déli láb án á l, a  rég i o rszá g h a tá r  közelében  v agyunk . 
S zem ben, délrő l em elked ik  a  széles O slea-havas. A  K im puse l 
észak i h a tá ra  a  »Dilma cu  brazi« (fenyveshalom ) n ev ű  gerinc 
—  főcsúcsa a  2013 m é te r  m agas »Dealu Albele«, —  am ely  szé
lesebb, d e  re n d k ív ü l sz ik lás és m eredek  h o m lo k k a l le j t  az em lí
t e t t  ré tre . A D ilm a m e lle tt, n y u g a tra , tő le  szűk  »oldalvölgytől« 
e lv á la sz tv a  a  C sokanele-gerinc em elkedik . E n n e k  te te je  a 
2016 m é te r  m agas »P eatra  Jorgovan« , am elynek  alsó része 
keskenységével ö tlik  szem be. A  D ilm a-liom lok  ta lp á n a k  
leg n y u g a tib b  részében , a  vö lgyfenék  m e lle tt, m in teg y  1150 
m é te rn y ire  a  te n g e r  színe fö lö tt v au  a  K im puse l jó l ism ert 
b a rla n g ja , Maderspach rendes v a d á sz ta n y á ja  (a té rk ép en  
füles k ö r  és n y íl jelzi). Maderspach a  C sokanel- gerincen  gyalog 
ú ta t  k é s z ít te te t t  a  fenyves felső szélé ig ; é jje li k a la n d ja  a lk a lm áv a l 
am ik o r a  k ö dben  e ltév e d t ennek  felső részén  já r t .  T e h á t a 
C sokanel-éltő l n y u g a t-k e le ti irán y b an , k e le ti o ld a lán  té v e ly g e tt 
le az  e m líte t t  o lda lvö lgybe és a  D ilm a n y u g a ti o ld a lán  fel, 
ennek  éléig, esetleg  kissé to v á b b  is, am ik o r (a té rk é p en  k a r ik á v a l 
m eg je lö lt helyen) m e g h a llo tta  a  szem közti O slea-havas eszte- 
u á ja  m ellő l a  k u ty a u g a tá s t.  E b b ő l m e g tu d ta , m erre  j á r  és a 
leg röv idebb  irán y b a n , a  D ilm a h o m lo k án ak  sz ik lá i k ö z ö tt 
e re szk ed e tt le a  Scoca-völgybe (kö rü lbe lü l a  té rk é p en  je lz e tt  
ház ikó  felé), ah o n n an , a  vö lgyben  fölfelé h a lad v a , n em so k ára  
é jje li ta n y á já h o z  é rk e ze tt. Az e m líte tt  k ö r tő l a  ta n y á ig  k ö rü l
belü l egy ó rá t  já r t ,  am ibő l k ide rü l, hogy  a  k ö r helye sem m i
k épen  sem  le h e te t t  a  D ilm a h o m lo k án ak  csúcsá tó l m essze 
fölfelé. A zt is m e g tu d ju k , hogy  Maderspach neveze tes b a r 
la n g ja  a ligha le h e te tt  —  m in t ah o g y an  a z t g o n d o ltu k  —  *)

*) üásd A »Természet« 1932. évi 15. és 23. számát.
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a D ilm a-hom lok  sz ik la  renge tegében , h an em  valószínűleg 
fö lö tte !

Maderspach első közlem ényében  m ég a z t  v a llo tta , hogy  
az á l ta la  ta lá l t  sza rv  ké tség te len ü l b iz o n y ítja  az  ibex  egykori 
lé tezésé t a  R e ty e z á to n  ; m áso d ik  c ikkében  az  én  közlem ényem  
h a tá sa  a la t t  o d a  m ó d o síto tta  v é lem én y ét2), hogy  az  a  szarv  
m égsem  v o lt re ty e z á ti vadé, h an em  a b a rla n g  rem e té je  va la 
k itő l fa rag ás cé ljá ra  k a p ta . Ig az  ugyan , hogy  az  eszte rgá lyosnak  
ily  cé lra  rendesen  csak  egyes sz a rv a k a t sz o k tak  adn i, de k iv é 
te lesen  m e g tö r té n h e te t t ,  hog y  az  összefüggő s z a rv p á r t v a la 
m ely  o kbó l v ag y  v é le tlen ü l nem  v á la s z to ttá k  szét.

Maderspach szép c ikkének  első h a tá sa  a l a t t  í r ta m  m eg 
v á la sz o m a t3) ak k o r, am ik o r a z t k e lle t t  gondolnom , hogy  az 
író n ak  k ö n n y ű  fe la d a ta  lesz c ikkének  h ézag a it p ó to ln i és 
á llí tá sa i t  b izo n y ítan i. A  p ó tlá so k ra  ő t fel is k é rtem . E zek  egy 
része be  is é rk e ze tt, de éppen  a sz a rv p á rra  v o n a tk o zó an  sok  
k é tség  á ll fenn  m a  is. Id őközben  négy  h e ly rő l is  k a p ta m  leve
leket, am ely n ek  író i Maderspach c ikkének  ta r ta lm á b ó l sem m it 
sem  h isznek  el és ó v a to sság ra  in ten ek . U g y an ez t í r ta  nekem  
—  1933. m árc iu s  9.-én k e lt  levelében  —  M aliász József is, 
a  dévai m ú zeu m n ak  érdem ekben  k iv á ló  ig azg a tó ja , aki velem  
közö lte , hogy  a  R e ty e z á t m inden  z ú g á t i s m e r i ; a  C sokanel-en 
és D ilm a b raz i-n  szám ta lan szo r já r t ,  ism eri az  u tó b b in a k  
v a lam en n y i b a r la n g já t és ezeke t le is ír ta .  O tt  egy  b a r la n g o t 
is fed e ze tt fel.4) »Nézetem  sze rin t —  ír ja  —  Maderspach b a r 
la n g já n a k  azo n o sításán á l csak is a  »T atarescu«-nak elneveztem  
b arlan g  jö h e tn e  te k in te tb e , am elynek  m ásik  neve »Pesterea 
I .  de la  D ilm a cu  brazi« ; de ez sem  függ össze a  Csokanel-lel, 
m e rt a  Scocu m ész tö m b jéb en  ta lá lh a tó , azon  a  v idéken  m ás 
b a r la n g  n incs, így  Maderspach b a r la n g ja  nem  lé tezhetik .«5) 
Mailász m eg k ért, b ízzam  r á  az  egész d o lg o t ; ő, m in t a  v idék  
ism erő je  a  helyszínen  fog u tá n a já rn i a  d o lognak  és te lje s  
v ilágosságo t fog rá  d eríten i. E z t  szívesen e lfogad tam . Mallász- 
n a k  azo n b an  csak  éppen  an n y i ide je  v o lt, hogy  a leg fon tosabb  
ta n ú t  k ih a llg assa , s az e re d m én y t velem  k ö z ö l je ; m árc iu s 
12.-én v á ra tla n u l h ir te len  m eghalt.

E rre  ú ja b b  irá n y b a n  k ez d te m  k u ta tn i .  E lső  fe lad a to m  
v o lt  a  Madespach-ié\e s z a rv p á rró l fén y k ép e t szerezni. E z t 
Nadler Herbert igazga tó  csak h a m ar el is in té z te , :—  fogad ja  
é r te  h á lás  köszö n etem et —  ak in ek  Waldbott Kelemen báró v o lt 
szíves a n n a k  a k é t ib e x -sz a rv p á rn ak  fén y k ép é t m egküldeni, 
am ely  a  nagysza lánczi k a s té ly b a n  m o st lá th a tó , de ezeknek  
e re d e té t nem  s ik e rü lt k inyom oznom . E s m o st k ö v etk ez ik  az 
első m eglepetés : Maderspach n em  tu d ja  e ldön ten i, m e ly ik  a 
k e ttő  közü l az, am ely  tő le  szárm az ik , am i igen fe ltű n ő  dolog 
(oká t lá sd  később) ; csak  a r ra  em lékszik , hogy az á l ta la  ta lá l t  
sz a rv ak  »igen vaskosak  voltak«. Az egyik  fényképen  lá th a tó  
k arc sú  sz a rv p á rró l n em  v o lt nehéz m egállap ítanom , hogy  an n a k  
viselő je eg}' n u b ia i-v ad k ecsk e  (Capra nubica — Capra nubiana 
F. Cuv.) v o lt. A m ásik  sz a rv p á r  fén y k ép ét e lk ü ld tem  régi 
p á rtfo g ó m n ak , Dr. M ax Hilzheimer-nek, egy berlin i m úzeum  
ig azg a tó ján ak , ak i az  ú j B relun-ben  a  vadkecskék rő l szóló 
fe je ze te t ír ta .  О Dr. Pohle-xal e g y ü tt  a  fén y k ép e t a lap o san  ta n u l 
m á n y o z ta  és e rrő l nekem  a  k ö v e tk ez ő k e t ír ta  : » . . . Ic h  b in  
m it d e r  P h o to g rap h ie  zu  K ollegen  P oh le in s M uzeum  fü r 
N a tu rk u n d e  gegangen  u n d  w ir h ab e n  d o r t fe s tg este llt, dass 
das G ehörn  am  m eisten  A ehnliclikeit h a t  m it  Capra sewertzowi 
au s dem  K au k asu s , a llerd ings auch  le ich te  A nklänge an  den 
A lpenste inbock  aufw eist. E s  is t a lle rd ings d azu  zu  bem erken ,

a) lá s d  »A Természet« 1932. évi 23. számát.
3) lá s d  »A Természet« 1932. évi 21. számát.
4) Gaál István távnak, a  földtan tudósának levele szerint Maliász 

a  Retyezáton, azelőtt ismeretlen három barlangra bukkant.
s) Ezt az utolsó következtetést azért nem fogadhatom el, m ert mész- 

hegységben minden nap lehet új barlangot felfedezni. Édesatyám, Ferenc,
1868. körül Brassó város közelében, egy hegyoldalban ismeretien barlangra 
akadt, amelynek bejáratát sűrű bokrok takarták. Akkor m egm utatta a 
barlangot nehány brassói embernek. Ma m ár megfeledkeztek róla, senki 
sem ismeri.

Nubiai-vadkecske szarva — Capra nubiana F. Cuvier — jellegzetes, karcsú, vékony 
szarvpér, szabályos közökben sorakozó, erősen kiemelkedő csomókkal, közlük 
mély. széles, sima közökkel, hosszú, igen hegyes és vékony szarwéggel. Néhai 
Forgách István gróf gyűjteményéből ; jelenleg Waldbott Kelemen báró birtokában.

dass d ie  von u n s  verg lichenem  S te inböcke aus dem  G ebie t der 
je tz t  a lle in  noch  lebenden  A lpenste inböcke s tam m en , d . h. 
aus d e r  W estschw eiz . W ie d ie lä n g s t au sg e ro tte te n  S te in 
böcke d e r  O sta lpen  ausgesehen  haben , is t m ir  u n b ek a n n t. 
Ob v on  ih n en  irgendw elche G ehörne ex istie ren , w eiss ich 
n ich t. V ielleich t h ab e n  d ie M useen in  In n sb ru c k , W ien  oder 
S a lzbu rg  irgendw elches M a teria l davon . Bei dem  Schädel, 
dessen P h o to g ra p h ie  Sie m ir  einsch ick ten , is t  es zu  b ed au ern , 
dass d er S chädel so k u rz  ab g esch n itten  is t .6 •)) O ffenbar is t  das 
doch  e rs t  be im  A ufsetzen  au f das B re t t  geschehen  . . . M it 
freund lichem  G russ . . . B erlin -C lia rlo tten b u rg  den  19. F e b ru a r  

1933.«
E z  az  e red m én y  az é r t érdekes, m e r t  h a  c sak u g y an  b izo 

n y íth a tó  vo lna , hogy  a  Maderspach-ieie. sz a rv p á r  re ty e zá ti 
v ad tó l sz á rm az o tt, a k k o r  n á lu n k  o lyan  v ad k ecsk efa jn ak  k e lle t t 
élnie, am ely  közelebb  á l lt  a  k au k ázu s i, m in t a  sv á jc i ibexhez, 
te h á t  n em  északró l, h an em  észak -k e le trő l v ag y  k e le trő l —  
esetleg  a  b a lk á n  közv e títé sév e l dé lke le trő l—  v á n d o ro lt  be 
hozzánk . E z  a  m eg á llap ítá s  azo n b an  egyelőre m ég tá rg y 
ta la n .

R á té re k  M aliász k u ta tá s a in a k  e redm ényére , am ely  m in 
den  te k in te tb e n , m ég az  ap ró  rész le tek b en  is, ig azo lja  m ind-

•) Azért, m ert ha nagyobb a  csont, az ibex faja könnyebben állapít
ható meg.
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a z t, a m it Maderspach bolyongásainak lefolvásáról közölt. 
Tocaciu, a  p e tro zsén y i p rim -p re to r  ug y an is  M ailász kérésére 
h iv a ta lo s  je g y ző k ö n y v e t v é te te t t  fel, am ely  je len leg  a  dévai 
m ú zeu m  ir a t tá r á b a n  v an  elhelyezve »43/1933. m úz. (1933.
I I I .  18.)« szám  a la tt .  E b b en , v a la m in t később i szóbeli közlé
se iben  Bancsila György iszk rony i lakos, Maderspach é jje li 
k a la n d já n a k  egyedü li ta n ú ja ,  a  k ö v e tk ező k e t á l lí t ja  :

»1908-tól 1912-ig Maderspach-пак. sok  v a d á sz a tá n  v e tte m  
rész t, m in t vadászszo lga ; 1913-tól 1922-ig pedig  valam enny in .

Kaukázusi-vadkecske szarva — Capra sewertzowi — (Dr. Hilzheimer meghatározása 
szerint). Erősen szétágazó, rövidebb, zömök, nehéz szarvpár. sűrűén, kissé szabály
talanul sorakozó, alacsony csomókkal, három erős hosszbordával, rövid és hirtelen 
hegyesedő szarvvéggel. Néhai Forgách István gróf gyűjteményéből ; jelenleg 

Waldbott Kelemen báró birtokában.

1913. év  n y a rá n  tö r té n t ,  hogy  egy n ap o n  Maderspach d é lu tán  
v a d á sz a tra  in d u lt  a  Csokanel-re, am ely rő l zuhogó esőben csak 
é jfé l tá j t  t é r t  v issza. C sűrön víz  v o lt, s igen  k im e rü ltn ek  lá t 
sz o tt. E lm o n d ta , hogy  a köd b en  e ltév e d t, egy  h elyen  le is 

zu h a n t és egy  b a r la n g b a  k e rü lt , am elyben  rég i ko n y h aed é 
n y e k e t és p isz to ly o k a t ta lá l t .  E zekbő l én  azo n b an  n á la  sem m it 
sem  lá tta m . K a lan d o zása i közben  egy m ég régebben  e lh u llo tt 
ze rgebak  te tem ére  b u k k a n t, am elynek  fe jé t k am p ó iv a l eg y ü tt 
le v ág ta  és m a g áv a l ho z ta . E ze k e t lá t ta m  ; száraz , b ő r és hús 
n é lkü li c son tok  v o ltak . A  k am p ó k  közönséges ze rgekam póktó l 
m ib en  sem  k ü lönböz tek . M ásnap  fe lk é rtem  Maderspachot, 
m u ta ssa  m eg nekem , h o l v an  az ú j b a r la n g  ? Maderspach 
fe lm u ta to t t  a  D ilm a sz ik la fa la ira . K ésőbb  ism éte lten  k értem , 
m e n jü n k  el m egkeresn i a z t a  b a rla n g o t, de Maderspach erre  
nem  v o lt  h a jlan d ó , m e rt —  ú g y m o n d ta  —  ú g y  sem  b irn ó k  a z t 
m eg ta lá ln i. A kkor tu d n iillik  a z t  az egész v id ék e t sű rű  erdő 
b o r íto tta , de később  le v ág tá k  az t, s m o st szab ad  o t t  a  k ilá tá s , 
k ö n n y en  m eg lehetne  ta lá ln i a  b arlan g o t. E n n ek  a  v ad á sz a tn a k

az éve csak  1913. leh e t, m e rt jó l em lékszem , hogy  a rán y lag  
rö v id  idő m ú lv a  k itö r t  a  háború.«

E b b en  a v a llo m ásb an  fo n to sn ak  ta r to m  an n a k  a  k ö rü l
m én y n ek  m egem lítésé t, hogy  az  ú jr a  m eg ta lá lan d ó  b a rla n g  
v idéke m a  szabad , kö n n y en  á t te k in th e tő . F o n to s  to v á b b á  a 
p isz to lyok ró l szóló közlés, am elyekrő l Maderspach cikkében  
nem  szól. E zek  u g y an is  a z t b iz o n y íta n ák , hogy  a  b arlan g  
leletei, te h á t  az  ib ex -szarv ak  is, o lyan  k o rb ó l valók , am ik o r 
E u ró p a  délkele ti részében  nem csak  harcosok , h an em  p ap o k  
is h a sz n á ltá k  ez t a  f e g y v e r t ; s így  ez alig  le h e te t t  rég ibb  
idő, m in t a  X V I. század  vége, te h á t  az  1600. év  k ö rü li idő, 
m e r t  p isz to ly o k a t csak  a  X V I. század  elején  k ezd tek  készíten i.

V an  azo n b an  e v a llo m ásb an  egy fon tos, m eglepetésszerű  
dolog is, ennek  a v ad á sz k a la n d n a k  időbeli m eg h atá ro zása , 
am ely e t Györgye h a tá ro z o tta n  1913-ra tesz , e llenben  Mader
spach 1910-re ; m in ek  fo ly tá n  az  a  lá ts z a t,  m in th a  Maderspach 
m á r  1910-ben o d aa já n d é k o z ta  vo ln a  a  g ró fn ak  a z t a  sz a rv p á r t, 
am ely e t csak  1913-ban ta lá l t  a  b a rlan g b an . M indez azo n b an  
csak  lá tsz a t. A  re j té ly t  m eg fe jti Maderspach-пак  hozzám  
in té z e tt  levele, m ely rő l k ésőbb  szólok.

A zonban  egy ú ja b b  m eglepetés is é r  b en n ü n k e t, éspedig  
az, hogy  Györgye nem  lá to t t  ib ex -sza rv ak a t.

E g y  h a rm a d ik  irá n y b a n  is szükséges v o lt  m ég k u ta tn o m . 
Maderspach ugyan is  egy ik  levelében  em líti, hogy  ta n ú ja  v an  
a r ra , ho g y  az ib e x -sz a rv p á r t tén y leg  á ta d ta  a  g ró fnak . K é rd é s t 
in té z tem  te h á t  T őke-T erebesen  (Trebisov) Lenz József espereshez, 
ak i a  k ö v e tk ező k e t ír ja  : »Biztosan tu d o m  és em lékszem  rá , 
hogy  Maderspach csakugyan  a d o t t  Forgách István gróf-пак  egy 
szép, g y ű rű s  v ad k e csk e-sza rv p á rt 1909— 1910. körü l.«  E rre  
v o n a tk o zó an  M ailász igazga tó , aki Maderspach v a d á sz k a la n d já t 
k o h o lm á n y n ak  ta r t j a ,  a n n a k  a g y a n ú já n a k  ad  k ife jezést, 
hogy  Maderspach ese tleg  H á tszeg en  v á s á ro lt egy  tu d o t t  
ib e x -sz a rv p á rt, am ely  ir á n t  Mailász is  é rd e k lő d ö tt és ez t 
a d ta  á t  a  g ró fnak . M eggyőződtem  azo n b an  arró l, hog y  M ader
spach H á tszeg en  nem  v á s á ro lh a to tt  ib ex -sza rv ak a t, m e rt azok 
(lásd a lább) m ég m a  is o t t  v an n ak .

A m i ped ig  az  id ő p o n tra  v o n a tk o zó  neveze tes e lté ré s t 
ille ti, am ely  Maderspach és Györgye n y ila tk o z a ta  k ö z ö tt  fennáll, 
ez t Maderspach következő  m ódon  m a g y arázza  m eg : »G yörgyé
n ek  te lje sen  igaza  v a n ;  1913-ban ő k ísé rt el v ad ásza to m o n , 
am időn  a  ze rg ek am p ó k a t h a z a h o z ta m ; 1910-ben azonban , 
am időn  az  ib e x -sz a rv ak a t ta lá l ta m , nem  ő v o lt velem  a  havason , 
h an em  egy m árm aro si orosz fam unkás.«  (H ogy a z t is  »G yörgyei
n ek  h ív tá k , Maderspach cikkébő l tudom .)

E z  a  k é t  kü lönböző  v a d á sz a t k issé hason ló  le fo ly ás t m u ta t.  
M ind a  k e ttő b e n  —  Maderspach c ikkei és Györgye I I .  e lbe 
szélése sz e r in t -— Maderspach é jje l a  h av aso n  e l té v e d t ; k öd  
és n ag y  eső v o lt, bő rig  áz o tt. M ind a  k e ttő b e n  le z u h a n t és egy  
b a r la n g o t fed eze tt fel. M ind a k é t  b a rla n g b an  régesrégi tá rg y a k a t  
ta lá l t .  M ind a  k é t  a lka lom m al sz a rv a k a t h o z o tt h az a  éjfé l 
kö rü l. A b b an  is h a so n lít a  k é t  k a lan d , hogy  az  egy ik  b a r la n g o t 
ép p ú g y  nem  le h e t m eg ta lá ln i, m in t  a  m ás ik a t. A  szo lg á t m ind  
a k é t  ese tben  György-n ek  h ív ták .

M indezt csak  azza l a  feltevéssel le h e t m egm agyarázn i, 
ho g y  u g y a n a n n a k  a rem e tén ek  k é t  b a r la n g lak á sá ró l v a n  szó. 
E n n e k  a  k é t  e se tn ek  n ag y  h ason lósága  a z t a  k ö v e tk ez te té se m e t 
is jogossá  teszi, hogy  24 év  u tá n  re n d k ív ü l k ö n n y en  m eg esh e te tt 
az, hogy  a  szerző  e z t a  k é t  e se te t egym ással, s ő t  m ég egy 
h a rm a d ik k a l is összetévesztette, a m it u tó v ég re  is m eg le h e t 
bocsátan i.

D e fokozza a  b izo n y ta lan sá g o t m ég egy n egyed ik  m eg
lepetés is, éspedig  az, hogy  okom  v a n  fe lté te lezn i, hogy  a  
Maderspach á l ta l  tén y leg  Forgách gróf-пак. a já n d é k o z o tt 
ib ex sza rv  ú g y lá tsz ik  eltűnt, leg a láb b  m i sem  b iz o n y ltja  az t, 
hogy  a  Waldbott báró fényképein  lévő ib ex -sza rv ak  egyike a
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M aderspach-féle. S ő t e l le n k e z ő e n ; az  egy ik  fénykép  egy 
n u b ia i k a rc sú  v ad k e csk esz a rv a t áb rázo l, te h á t  eleve elesik. 
Maderspach-nak azo n b an  b iz to s  tu d o m á sa  v a n  a rró l, hogy 
Sztdray gróf Forgách István gróf-n a k  egy  ib e x -sz a rv a t a já n d é 
k o zo tt, am ely e t Sztdray a  K au k ázu sb ó l h o z o tt m agával. 
Hilzheimer v iszo n t b iz o n y ítja , hogy  a  nek i k ü ld ö tt  m ásik  
fén y k ép en  lá th a tó  szarv  a  k au k á zu s i a lak o t m u ta t ja ,  te h á t  
ez a  Sztdray a ján d ék a . Forgách gróf g y ű jtem én y éb en  h á ro m  
ib ex -szarv  v o lt, m o s t csak  k e t tő  v an  : az egy ik  e l tű n t, ez 
pedig  csak  a  Maderspach-féle le h e te tt,  am it b izo n y ít m ég az 
is, ho g y  Maderspach a  fényképek  k é t  sza rv a  k özü l egy ikben  
sem  ism er a  m agáéra !

Térképvázlat Maderspach éjjeli bolyongásainak színhelyéről.

Mi te h á t  a  végeredm ény? T árgy ilagosan  b iz o n y íth a tó , 

hogy  :

a) Maderspach 1913 évi é jje li k a la n d já n a k  tu r is ta  része 
tény leg  hite les, m ive l m in d  ő m aga, m in d  szo lgája  ez t egy 
fo rm án  m o n d ja  el.

b) L ehetséges, hogy  Maderspach ism eretlen  b a rla n g ra  
a k a d t, am ely e t azo n b an  sz ik lah asad ék n ak  is le h e t gondolni.

c) Az is b izonyos, hogy  az 1913 év i é jje li k a la n d ja  a lk a l
m á v a l ze rg ek am p ó k a t ta lá lt.

d) B izonyosnak  v eh e tő  to v á b b á , hogy  1910 k ö rü l egy 
g y ű rű s  vad k ecsk e-sza rv p ár tén y leg  b ir to k á b a n  v o lt, de ennek  
e redete  n incsen  b iz o n y ítv a  és nem  le h e t ró la  tu d n i, hogy  m a 
h o l v a n  és m ilyen  v o lt.

Maderspach tö b b i á llítá sa  nem  éppen  leh e te tlen , de 
ig azság u k a t sem m ivel sem  tu d ja  b izo n y ítan i.

M indebből k ö n n y en  le szű rhe tő  Maderspach a d a tá n a k  
tö rtén e lm i, á l la t ta n i é r ték e  is : az  az  ib e x sza rv p á r —  a m in t 
a z t m áso d ik  c ikkében  m ag a  Maderspach is hangsú lyozza —  
á lla t ta n i szem pon tbó l sa jnos nem  é rték esíth e tő .

R Ö V ID  KÖZLEMÉNYEK

A m agyar k u ty ák . A m ikor n éh a i Raitsits E m il e lk ö ltö z ö tt 
az  é lők  so rábó l, b a rá ta i  és tisz te lő i le lke m élyén  egy  aggodalm as 
kérdés is v e tő d ö tt  fel :

—  Mi lesz a  m ag y a r k u ty á k k a l ?!
Mi lesz azo k k al a  hűséges n ég y láb ú  b a rá ta in k k a l,  am ely ek 

n ek  tis z ta  v é rb en  v a ló  és szakszerű  ten y ész tésére  ez a  nem es
le lkű  férfiú  egy m u n k á b a n  e l tö l tö t t ,  de —  sa jnos —  rö v id  
em b eré le tn ek  m a jd n e m  h á ro m  é v tize d é t á ldoz ta?

»A T erm észet«  szerk esz tő je  v o lt szíves n ek em  m ó d o t adn i 
a rra , hogy  fele ljek  e rre  a  k érd ésre  és én  élek  ezzel az  engede- 
lem m el a n n a k  az  ő sz in te  b a rá tsá g n a k  jogcím én, am ely  engem  
Raitsits Em il-hez fű z ö tt  és am ely e t m eg nem  se m m is íth e te tt , 
h an em  kö telességérzéssel te lje s  k eg y e le tté  a v a to t t  a  k o p o rsó ra  
hu lló  h a n t.

Az a  szű k eb b  b a rá ti  kö r, am ely  Raitsits E m il szem élye, 
ille tve  a  »M agyar K u ty a fa j tá k  T örzskönyve«  k ö rü l m in t 
tö rzsk ö n y v i b iz o ttsá g  c so p o rto su lt, á h ita to s  k eg y e le tte l fo ly 
t a t t a  to v á b b  a z t a m u n k á t, am ely e t a  m eg bo ldogu lt k ezd e 
m é n y ez e tt és rö v id  néhány- h é t  a la t t  te k in té ly es  tá b o rrá  
n ö v ek e d e tt, úgy , hogy  e lh a tá ro z h a t tu k  a  »M agyar K u ty a 
f a j tá k a t  T en y ész tő k  E gyesiile té«-nek  m e g a la p ítá sá t. E n n e k  a 
vitéz szilvágyi Bénárd Ágoston dr. v o lt m in isz te r e lnök le te  
a l a t t  m á r  m eg is a la k u lt  eg y esü le tn ek  a lap sz ab á ly a i m o st 
v á r já k  a  h a tó ság i jó v á h a g y á s t és m in d en  rem én y  m egvan  
a rra , hogy- az eg y esü le t m ű k ö d ésé t röv idesen  m eg is kezdi.

A ddig  is, am íg  ez a  jó v á h ag y á s  m eg tö rtén ik , a  »M agyar 
K u ty a fa jtá k  T örzskönyve« v á lto z a tla n u l to v á b b  f o ly ta t ta  és 
fo ly ta tja  m ű k ö d ésé t, élén  Abonyi Lajos dr. fő iskolai a d ju n k 
tu ssa l, az  á lla to rv o si fő iskola p o lik lin ik á ján a k  vezető jéve l, 
ak in ek  szem élyében  m in d en  te k in te tb e n  m é ltó  és rá te rm e tt  
férfiú  v e t te  á t  Raitsits E m il szellem i h a g y a té k á t. M inden szónál 
ékesebben  b iz o n y ítja  e z t idei k iá llítá su n k  sikere , am elyben  

nek i n em  csekély  része v o lt.
K é m e m  kell azo n b an  »A Term észet« szerk esz tő jé t, hogy  

ak k o r, am ik o r nekem  e sorok  m eg írásá ra  vendég jog  cím én 
h e ly e t a d o t t ,  enged je  m eg a ven d ég n ek  a z t is, hogy  ősi m a g y a r 
szokáshoz h ív en  a  h áz ig a z d á t köszön thesse. K öszön thesse  
pedig  először m in t  a le ln ö k tá rsá t az ú j egyesü le tben , m áso d 
szor az é rt, m e rt az  eg y esü le t közlem ényei részére »A T erm észet«  
h a s á b ja it  készséggel fe la ján lan i szíves v o lt, h a rm a d szo r ped ig  
azé rt, m e rt a vezetése a l a t t  á lló  Székesfővárosi Á lla tk e r t  a 
m a g y a r  k u ty á k  szakszerű  ten y ész tése  te ré n  irá n y ító  szerep e t 

v á lla lt.
H a  m ég m indezeken  k ív ü l hozzáteszem  a z t, hogy  m in d en  

jogos rem é n y ü n k  m eg v an  o ly an  szerveze t lé tes ítésére , am ely  
a  h aza i k u ty a te n y é s z té s t in tézm ényesen  egységesíti és az 
összes k u ty a te n y é sz tő k e t egy b a rá ti  közösségben tö m ö ríti, 
ak k o r, a z t h iszem , m e g ad ta m  a  m e g n y u g ta tó  fe le te te t azo k 
n ak , ak ik  a  m a g y a r  k u ty á k  to v á b b i so rsá é rt ag g ó d tak .

Vantsó Gyula dr.

Á lla ttan i szakülés. A  K ir. M agyar T erm észe ttu d o m án y i 

T á rsu la t á l la t ta n i szak o sz tá ly a  1934 o k tó b e r 5-én t a r t o t ta  
352-edik szakü lésé t a  T á rsu la t (V III., E sz te rh áz y -u tca  16.) 
I. em eleti ü lé ste rm ében  Soós Lajos dr., nem zeti m úzeum i 
osz tá ly igazga tó  elnök lete  a la tt .  N ap iren d  e lő tt e lnök  m elegen 
üdvözö lte  a z o k a t a  ta g tá rsa k a t,  ak ik  a  jú liu si tisz tv ise lő i 
e lő lép te tések  so rán  tény leges k inevezésben , elő lép te tésben  
v ag y  cím , illető leg  cím  és je lleg  ad o m án y o zásáb an  részesü ltek . 
E zek  a  ta g tá rs a k  a  következők  : Ábrahám Ambrus dr., Csörgey 
Titusz dr., Dudich Endre dr., Entz Géza dr., Éhik Gyula dr.,


